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MA12020000411 3. példàny ~ ,~ 
Feladó (Név, cím, arszég) Sender (Name, address, country) 

1 Absender (Name, Anschrift, Land) 

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 
INTERNATIONAL CONSlGNEMEN7 
[NTERNATIONALER FRACHTSRIEF 
A [uvarozésra eliéró megéllapodfis esetén is a Nemzeikdzi í+rufuvaroz2sl agyezmény 
(CMR) rendelkezèsel az irdnyadók 
This Canige is subject, notwithstanding any cfause to the contrary to the Convention 
on the Contract Tor the Intemaifonal Carrtge of Goods ey Road (CMR} 
Diese Beiórdenrng unterlíegt trotzeinergsgenteilEgen Abmachung den Bestímmungen 
des Úbereinkammens fSberdsn Befdrderungsvertrag 1m lntematfanalen Sirasseng0-
terverkeh r {CMR} 

Robert Bosch E[ektronika KFT. 

Robert Bosch ilt 1. 

3000 HatVan 

E'iU 

Qtvevó (Név efm orszàg) Consignee (Name, address country) 
2 Empfdnger (Name, Anschrift, Land) 

Fuvarozó (Név, cim, orszóg} 
16 Carrier (Name, address, country) ~ n, ni~ 

Frachtfúhrer (Name, Anscfirift, Land} ~~ 

MAGNA PT S.P.A. 

~F~ 
„~~ ~~~ A ~~ ~,~,J

~z ~~~ f ~/~ ~~aS5~1 i.f. ~ 7 R 
117• ~~ / 

V1A DEI C]CLAMME 4. 

70026 MODUGNO 

IT 

Az éru kiszolgélas€ helye (hefység, orszóg) 
3 Place of de€ivery of the goods (Place, country) 

AuslieferungsoR des Lutes (Orf, Land) 

Tovabbi fuvarozók (Név, cim, orszóg) 
17 Successive carriers (Name, address, Country} 

Nachfolgende Frachtfúhrer (Name, Anschrlft, Land} 

helységlplacelOrt 70026 MODUGNO 
orszàglcountrylLand 1T 

Fez aru Klszolgalasl helye es Idopont}a {helyseg, orszag, ldopont} 
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date} 
__ Ort und_Tag der Ubemahme des Lutes (Qrt, Land, Datum} 

A fuvarozo fenntartasal es bejegyzesel 
18 Carrier's reservations and observations 

Vorbehalte and 13emerkungen derFrachtfOrer helységlplacelOrt 3000 Hatvan 
orszaglcountryJLand IiU i ~ ~, j~~~ t~ ~~' ~, ~ 

1rT~ 
idópantldatel0atum 2020.01.08 ill ~~ u-47~ 

fi Beigefúgte Annexed documents 
nw~ ~ neo 

~ /' ~ ~ ~ ~ ~ ~/~ 
~~~{]~? '~S~~~ ~v v ! ~1 SSJ111

SAP-32135fi - -mot 

Eredeti EKAER bizanylat odaadva a Fuvarozónakl 
• _ ~ ~ara.,zam ~~' 

Marks and Nos Number of Csomagolés mddja megnevezése 
6 Kemnzefchen 7 packages $ Metod of packing g Name of the 

and Anzahi der Art der Verpackung goods 
Nummem Packstgcke Beze~chnunq 

Slaiisztikaiszém 
Statistical 

10 number 
StaSistiknummer 

~ ~ ~ ~ rGmss weight in 
i1 kg 

Bruttogewichl in 
Kg 

Térfogat {m3} 
#Volume in m3 

Umhang in m3 

132 PAL KFz-zubeh6' 14520 

Oszifily Szam Betrî 
Kiasse, Zrffer, Buchstabe Class Number Leiter 14520 

r 
0 

A feIadb rendelkezésel (Va3m- és egyéb hivatalos kezelés) 
13 Sender's insirucNons (Customs and other formaliIities) 

Anweisungen des Absenders (Zolf-and sonstige amtticfle Behandlung} 

FizetendS 
19 To be paid by 

ZU Zahlen Vom 

~ 

Feladó, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wàhrung 

l~tvevó 
Consignee 
Empfànger 

0 

Vísszatérítés 
14 Reimbursement 

RUckerstallung 

A szallitassai kapcsolatos dokumentumokat hl2nytalanu! óivetiem 
Shipping documents are wmplstelytook over 
Ich babe die Traasportdokumente volEstdndrg Ubemommen 

15 
FuvarciíJ•fizeiésí rendelkezések 
Direction as to freight payment 

KQl~nleges megAllapodfisok Besoradere Verefnbarungen 
20 Special agr~aemenis 

Bénnentve, frelghf paid, fret 

Bénnentesltés néSknl, freight to be paid, x 
r~ra~uras i~arys, 
idóponija - am 21 Established In Hatvan _~ on 2020.01,08, 
A, ~Tj 

xc aeo dlvere~e. r<e~ei 1/8/2020 
Goads received: bats on 24 Gut empfangen• Datum am 

'•• étvevó aléirósa és béiyegz8je 
Sig .Sure and stamp of the consigneé 
Unte' rift and Stempel des Emp[dngers 

_ 

~i~„
jf 

~$qj,~q ~g ~ft~ 
22 s 

~t 
~'~i~{t~i o t ftTSelS r . ~~ ~ 

CCYY dd
~~~~ t arygft.t~d ~t~ll ~~~ ~~ 

A fuvarozó al2irésa és bélyegz0je 
23 Signàlúre~arid st~r`fir óf tFi~ càrr~e~ 1 ~ 

i v s t v n `• ~ a ~ 
Unterschrifj un~St~mpe~~es Fracht ríh • ,~ 

ri fl-lrl t7.:... I/., fi t-.., , 
Jórs>~,ddSZ' 

1~G8 
25 VeiGe 

Fahrzeug 

Rendszfim 
Registrallon number 
Kennzeichen 

Raksúly 
Useful load 
Nutzlast 

t~ ' {~} ~ ~ _ 
-~7 ~ ~ ~~ ~~ ~ ~« 

la dei C Clamini, snc-70t~26 Modugno 

15 GEN 2020 
~A 

NSY6i7 

WCY690 ~ 

''' R̂̂ i ~e~r 
~~r~ica s 

~iserva ~i 
~~I L~ ~ 

at,~r.~I1$I~rr 


